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يرُجى قراءة هذه الإرشادات بعناية قبل التشغيل لأول مرة، والاحتفاظ بها. في حالة نقل جهاز التبريد لمستخدم 
آخر يرُجى منح هذه الإرشادات للمستخدم الجديد.

 أو الاستخدام غير الموافق للتعليماتلا تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤولية عن الأضرار الناجمة عن 
.التشغيل الخاطئ

فهرس المحتويات
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .شرح الرموز1
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12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .محتويات التسليم4
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17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .البيانات التقنية11

شرح الرموز1

!

!

A

I

تحذير! 
 عدم المراعاة يمكن أن يؤدي إلى الوفاة أو إلى إصابات خطيرة.إرشادات السلامة:

احتراس! 
 عدم المراعاة يمكن أن يؤدي إلى حدوث إصابات.إرشادات السلامة:

تنبيه! 
عدم المراعاة يمكن أن يؤدي إلى أضرار مادية وأعطال بوظيفة المنتجَ.

ملحوظة 
معلومات تكميلية لتشغيل المنتجَ.
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إرشادات السلامة2

السلامة العامة2.1

!
تحذير! 

في حالة ظهور أضرار واضحة بجهاز التبريد، ينبغي عدم تشغيله.•
عند تعرض كبل الطاقة بجهاز التبريد للتلف، يجب استبداله من قِبل الشركة المصنعة أو •

خدمة العملاء الخاصة بها أو من قِبل شخص مؤهل بشكل مماثل، لتجنب المخاطر.
ينبغي عدم إجراء إصلاحات بجهاز التبريد هذا إلا من قبِل فنيين متخصيين. فالإصلاحات •

غير السليمة يمكن أن تتسبب في حدوث مخاطر شديدة.
 سنوات وكذلك من قِبل 8يمكن استخدام جهاز التبريد هذا من قِبل الأطفال بدءًا من عمر •

الأشخاص ذوي القدرات الجسدية والنفسية والعقلية المحدودة أو الأشخاص الذين يعانون من 
نقص المعارف والخبرات، بشرط الإشراف عليهم أو إرشادهم فيما يخص الاستخدام الآمن 

للجهاز والمخاطر الناجمة عنه.
لا يسُمح بالقيام بأعمال التنظيف والصيانة الخاصة بالمستخدم من قِبل الأطفال دون إشراف.•
لا يسُمح للأطفال باللعب بجهاز التبريد.•
ينبغي الإشراف على الأطفال للتأكد من عدم لعبهم بالجهاز.•
 سنوات.8احتفظ بجهاز التبريد واستخدمه بعيدًا عن متناول الأطفال الأصغر من •
لا تقم بتخزين مواد قابلة للانفجار، مثل البخاخات المحتوية على غازات قابلة للاشتعال، •

داخل جهاز التبريد.

!
احتراس! 

افصل جهاز التبريد عن إمدادات الطاقة•
قبل التنظيف والعناية–
بعد كل استخدام–

لا يسُمح بتخزين المواد الغذائية إلا في عبوات التغليف أو الحاويات المناسبة.•

A
تنبيه! 

قارن بيانات الجهد الكهربائي الواردة بلوحة النوع مع إمدادات الطاقة المتوفرة.•
قم بتوصيل جهاز التبريد مع كبل تيار متردد في شبكة تيار متردد.•
لا تسحب القابس أبدًا من المقبس عن طريق شده من كبل الطاقة.•
جهاز التبريد غير مناسب لنقل المواد الكاوية أو المذيبة.•
يحتوي جهاز التبريد هذا على مادة السيكلوبنتان القابلة للاشتعال في العازل. تتطلب الغازات •

الموجودة في مادة العزل إجراءات تخلص خاصة. قم بتوريد جهاز التبريد بعد نهاية عمره 
الافتراضي إلى مركز مناسب للتخلص من المخلفات.

RH440-CL440-460--IO-AR.book  Seite 11  Montag, 20. August 2018  4:46 16



AR

RH440, CL440, CL460الاستخدام الموافق للتعليمات

12

السلامة عند تشغيل جهاز التبريد2.2

!
احتراس! 

تأكد قبل التشغيل لأول مرة من أن التوصيلات والقوابس جافة.•

A
تنبيه! 

لا تستخدم أي أجهزة كهربائية داخل جهاز التبريد، إلا إذا كان هذا الجهاز الكهربائي موصى •
به من الشركة المصنعة.

لا تضع أي لهب مكشوف أو أي مصادر حرارة أخرى (مدفأة، أشعة شمس قوية، موقد غاز، •
وغيرها) بالقرب من جهاز التبريد.

خطر فرط السخونة!•
تأكد من إمكانية تبديد الحرارة المتولدة عند التشغيل بشكل كافٍ. تأكد من وضع جهاز التبريد 

على مسافة كافية من الجدران أو الأغراض الموجودة، بحيث يمكن تدوير الهواء.
تأكد من عدم تغطية فتحات التهوية.•
لا تملأ الحاوية الداخلية بأي سوائل أو ثلج.•
لا تغمر جهاز التبريد أبدًا في الماء.•
قم بحماية جهاز التبريد والكبلات من الحرارة والرطوبة.•

الاستخدام الموافق للتعليمات3
يصلح جهاز التبريد لتبريد المشروبات والوجبات الخفيفة.

فلط.240–100الجهاز مصمم للعمل مع شبكة تيار كهربائي متردد 

!
محتويات التسليم4

خطر على الصحة!احتراس! 
تأكد من أن قدرة تبريد الجهاز تتوافق مع متطلبات المواد الغذائية أو الأدوية، المراد تبريدها.

الاسمالكمية

ميني بار1

تعليمات التركيب والاستخدام1
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الوصف التقني5
يمكن لجهاز التبريد تبريد المنتجات والحفاظ على برودتها. يمكن استخدام أداة تقسيم شبكية للفصل بين 

الأطعمة، مثل الزجاجات والحلوى. إن جهاز التبريد يعمل باستخدام نظام تبريد يعتمد على ضاغط. 

عنصر التحكم

التركيب6
تم تصميم جهاز التبريد للاستخدام كوحدة مستقلة. لكن يمكن أيضًا تثبيته في قطعة أثاث، بشرط استيفاء الشروط 

التالية. فهكذا فقط يمكن ضمان التشغيل المثالي وأقصى تبريد ممكن.
يجب محاذاة جهاز التبريد بعناية.•
 ملم.20المسافة بين الجهة الخلفية والحائط يجب ألا تقل عن •
).2، صفحة2شكل (D أو C أو B أو Aيجب توفير التهوية المناسبة كما يبدو في البدائل •
 ملم × عرض جهاز التبريد.105يجب أن تتمتع قناة التهوية بمقطع عرضي لا يقل عن •
يجب أن يمتد جهاز التبريد بالكامل في قناة التهوية. لا ينبغي أن تمتد باقي الأجزاء في قناة التهوية •

.)2، صفحة2شكل(
لا ينبغي تسخين الهواء المتدفق عبر قناة التهوية، من خلال مصدر حراري آخر.•
.² سم200يسُمح فقط باستخدام شبكة تهوية (اختيارية) تتضمن مساحة عرضية خالية لا تقل عن •
 % 65مع الأنواع ذات الأبواب الزجاجية يمكن أن تتكثف الرطوبة على الباب، إذا زادت الرطوبة عن •

 درجة مئوية.25مع درجة حرارة 
لتثبيت جهاز التبريد بقطعة أثاث استخدم براغي ذات طول مناسب، والتي يمكن ربطها عبر ثقوب التثبيت •

).2، صفحة3شكل(في قوائم الجهاز 
المقبس الذي يتم توصيل الجهاز به، يجب أن يكون سهل الوصول إليه. •

استبدال اللوحة الزخرفية6.1
.3، صفحة7شكلحتى 4شكليمكنك استبدال اللوحة الزخرفية: 

تركيب شريحة السحب (اختيارية)6.2
يمكنك تركيب شريحة سحب، لتتمكن من فتح باب جهاز التبريد وباب الخزانة المدمجة في نفس الوقت: 

.7، صفحةmشكل، حتى 4، صفحة8شكل

الموضع في
الاسم2، صفحة1شكل

ترموستات1
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استبدال مفصلة الباب6.3
.8، صفحةrشكلحتى nشكلهكذا يمكنك استبدال مفصلة الباب: 

.8، صفحةqشكلو pشكلفقط مع الأبواب ذات شريحة السحب: 

الاستخدام7

!

I

نصائح لتوفير الطاقة7.1
قم باختيار منطقة استخدام جيدة التهوية ومحمية من أشعة الشمس.•
اترك المواد الغذائية الساخنة لتبرد أولاً قبل حفظها في جهاز التبريد.•
لا تفتح جهاز التبريد بشكل متكرر أكثر من اللازم.•
لا تترك جهاز التبريد مفتوحًا لمدة أطول من اللازم.•

استخدام جهاز التبريد7.2

A

I

خطر على الصحة!احتراس! 
تأكد من أن قدرة تبريد الجهاز تتوافق مع متطلبات المواد الغذائية أو الأدوية، المراد تبريدها.

ملحوظة 
لأسباب صحية ينبغي، قبل بدء استخدام جهاز التبريد الجديد، تنظيف الجهاز من الداخل •

).18والخارج باستخدام قطعة قماش رطبة (انظر أيضًا „التنظيف والعناية“ صفحة 
يمكن أن تترسب عدة قطرات من الماء داخل جهاز التبريد، عندما يقوم بالتبريد لفترة •

طويلة، وهذا الأمر طبيعي، لأن الرطوبة تتكثف في الهواء لتكوّن قطرات الماء، عندما 
يتم تبريد درجة الحرارة داخل جهاز التبريد. أي أن جهاز التبريد ليس تالفاً. إذا لزم الأمر 

يمكنك مسح قطرات الماء بقطعة قماش جافة.

خطر حدوث ضرر!تنبيه! 
تأكد من أن الأغراض والمنتجات الموجودة في جهاز التبريد، يمكن تبريدها على درجة •

الحرارة المحددة.
تأكد من عدم تعريض المشروبات والمواد الغذائية الموجودة في حاويات زجاجية لتبريد •

شديد. ففي حالة التجمد تتمدد المشروبات أو المواد الغذائية السائلة، وبالتالي يمكن أن 
تتحطم الحاويات الزجاجية.

تأكد من أن جهاز التبريد جيد التهوية، حتى يمكن تبديد الحرارة المستخرجة، وإلا فلا يمكن •
ضمان الأداء الوظيفي السليم. ينبغي على وجه الخصوص عدم تغطية فتحات التهوية.

ملحوظة 
في حالة عدم استخدام جهاز التبريد لفترة طويلة، اترك الباب مفتوحًا قليلاً لتجنب تكوّن الروائح 

الكريهة.
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ضع الجهاز على سطح ثابت. ➤

قم بتوصيل كبل الطاقة بشبكة التيار الكهربائي المتردد.➤

يبدأ جهاز التبريد في تبريد المنطقة الداخلية.✓

) على الوضع المطلوب: 2صفحة، 11شكلاضبط منظم درجة الحرارة (➤
–maxأدنى درجة حرارة :
–minأعلى درجة حرارة :

عند إيقاف جهاز التبريد عن العمل اسحب كبل الطاقة.➤

امسح المنطقة الداخلية للتأكد من أنها جافة.➤

إغلاق الباب7.3
).9، صفحةsشكلقم بتدوير المفتاح ربع دورة إلى اليسار، لإغلاق جهاز التبريد (➤

LEDاستبدال مصباح 7.4
. 9، صفحةtشكل على النحو التالي: LEDاستبدل مصباح ➤

التنظيف والعناية8

!

A
استخدم قطعة قماش ناعمة وماء فاتر ومنظف معتدل أو سائل غسيل معتدل، لتنظيف الجزء الداخلي من ➤

جهاز التبريد.

قم بفرك جهاز التبريد باستخدام ماء نقي واتركه ليجف تمامًا.➤

أزل الأتربة من على الجهة الخلفية لجهاز التبريد من وقت لآخر باستخدام فرشاة أو قطعة قماش ناعمة.➤

تحذير! 
افصل جهاز التبريد عن الشبكة الكهربائية قبل القيام بأعمال التنظيف والعناية.

خطر حدوث ضرر!تنبيه! 
لا تقم بتنظيف جهاز التبريد أبدًا تحت الماء الجاري أو في ماء الشطف.•
لا تستخدم للتنظيف أي مواد كاشطة أو أغراض حادة لأنها قد تسبب الضرر لجهاز التبريد.•
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها9

التخلص من المخلفات10
ضع مواد التغليف في الصناديق المناسبة الخاصة بالنفايات القابلة لإعادة التدوير قدر الإمكان.➤

M
عند إخراج المنتجَ من الخدمة بشكل نهائي، استعلم من فضلك من أقرب مركز إعادة تدوير أو 

لدى الموزع المعتمد في منطقتك عن لوائح التخلص من المخلفات ذات الصلة.

الحل المقترحالسبب المحتملالمشكلة

انقطاع في خط توصيل لا يوجد أي جهد كهربائي.
البطارية – الإلكترونيات

قم بإنشاء الاتصال.

المفتاح الرئيسي تالف (إذا كان 
مركباً)

استبدل المفتاح الرئيسي.

فيوز خط الإمداد الإضافي 
انصهر (إذا كان مركباً)

استبدل فيوز خط الإمداد.

الجهد الكهربائي موجود، لكن 
المكبس لا يعمل (موصل بشبكة 

التيار الكهربائي المتردد).

درجة حرارة الغرفة مرتفعة 
للغاية

قم بتغيير موقع جهاز التبريد.التهوية غير كافية

قم بتنظيف المكثف.المكثف متسخ

التبريد ضعيف، المكبس يعمل 
لفترة طويلة/بشكل مستمر

درجة حرارة الغرفة مرتفعة 
للغاية

قم بتغيير موقع جهاز التبريد.التهوية غير كافية

قم بتنظيف المكثف.المكثف متسخ

برد شديد أو انحراف كبير في 
درجة الحرارة

استبدل الترموستات.الترموستات تالف
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البيانات التقنية11
.R134aتحتوي دائرة التبريد على 

تحتوي على غازات الاحتباس الحراري المفلورة

جهاز محكم الغلق

RH440LDCRH440LGC

 لتر40السعة الإجمالية:

هرتز60/50فلط واط، 240–100إمدادات التيار الكهربائي:

 واط55استهلاك الطاقة
)ECOفلط واط، وضع 240–100واط (12,1

 درجة مئوية12 حتى 4 درجة مئوية12 حتى 4قدرة التبريد:

 (صندوق تخزين للمواد 1الفئة:
الغذائية الطازجة)

 (درج تخزين)2

+Aفئة كفاءة الطاقة:

 ك واط ساعة/سنويا97ً ك واط ساعة/سنويا101ًاستهلاك الطاقة:

 لتر37 لتر36سعة التخزين:

Nفئة المناخ:

جم30كمية سائل التبريد:

CO2:(0.043tمكافئ ثاني أكسيد الكربون (

GWP:(1430مؤشر الاحترار العالمي (

 درجة مئوية32 حتى +16+درجة حرارة الغرفة:

 ديسيبل42انبعاثات الضوضاء:

 ملم519 × 554 × 401 ملم509 × 554 × 401الأبعاد (عرض × ارتفاع × عمق):

كجم19,0 كجم17,3الوزن:

الفحص/الشهادة:

ID 0000056012
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CL440LDCCL440LGC

 لتر38السعة الإجمالية:

هرتز60/50فلط واط، 240–100إمدادات التيار الكهربائي:

 واط55استهلاك الطاقة
)ECOفلط واط، وضع 240–100واط (12,1

 درجة مئوية12 حتى 4 درجة مئوية12 حتى 4قدرة التبريد:

 (صندوق تخزين للمواد 1الفئة:
الغذائية الطازجة)

 (درج تخزين)2

+Aفئة كفاءة الطاقة:

 ك واط ساعة/سنويا95ً ك واط ساعة/سنويا99ًاستهلاك الطاقة:

 لتر35,5 لتر34,5سعة التخزين:

Nفئة المناخ:

جم21كمية سائل التبريد:

CO2:(0.030tمكافئ ثاني أكسيد الكربون (

GWP:(1430مؤشر الاحترار العالمي (

 درجة مئوية32 حتى +16+درجة حرارة الغرفة:

 ديسيبل42انبعاثات الضوضاء:

 ملم450 × 554 × 401 ملم440 × 554 × 401الأبعاد (عرض × ارتفاع × عمق):

 كجم18,9 كجم17,2الوزن:

الفحص/الشهادة:

ID 0000056012
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CL460LDCCL460LGC

 لتر60السعة الإجمالية:

هرتز60/50فلط واط، 240–100إمدادات التيار الكهربائي:

 واط55استهلاك الطاقة
)ECOفلط واط، وضع 240–100واط (12,1

 درجة مئوية12 حتى 4 درجة مئوية12 حتى 4قدرة التبريد:

 (صندوق تخزين للمواد 1الفئة:
الغذائية الطازجة)

 (درج تخزين)2

+Aفئة كفاءة الطاقة:

 ك واط ساعة/سنويا96ً ك واط ساعة/سنويا101ًاستهلاك الطاقة:

 لتر50 لتر49سعة التخزين:

Nفئة المناخ:

جم35كمية سائل التبريد:

CO2:(0.050tمكافئ ثاني أكسيد الكربون (

GWP:(1430مؤشر الاحترار العالمي (

 درجة مئوية32 حتى +16+درجة حرارة الغرفة:

 ديسيبل42انبعاثات الضوضاء:

 ملم485 × 562 × 485 ملم475 × 562 × 485الأبعاد (عرض × ارتفاع × عمق):

كجم21,5كجم19,5الوزن:

الفحص/الشهادة:

ID 0000056012
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أستراليا
 Dometic Australia Pty. Ltd.
 1 John Duncan Court
 Varsity Lakes  QLD 4227

 1800 212121
 +61 7 55076001

Mail: sales@dometic.com.au

النمسا
Dometic Austria GmbH

Neudorferstraße 108
A-2353 Guntramsdorf

 +43 2236 908070
 +43 2236 90807060

Mail: info@dometic.at

بنلوكس
Dometic Branch Office Belgium

Lourdesstraat 84
B-8940 Geluwe

 +32 2 3598040
 +32 2 3598050

Mail: info@dometic.be

البرازيل
Dometic DO Brasil LTDA

Avenida Paulista 1754, conj. 111
SP 01310-920 Sao Paulo

 +55 11 3251 3352
 +55 11 3251 3362

Mail: info@dometic.com.br

الدانمرك
Dometic Denmark A/S
Nordensvej 15, Taulov

DK-7000 Fredericia
 +45 75585966
 +45 75586307

Mail: info@dometic.dk

فنلندا
Dometic Finland OY

Mestarintie 4
FIN-01730 Vantaa

 +358 20 7413220
 +358 9 7593700

Mail: info@dometic.fi

فرنسا
Dometic SAS

ZA du Pré de la Dame Jeanne
B.P. 5

F-60128 Plailly
 +33 3 44633525
 +33 3 44633518

Mail : vehiculesdeloisirs@dometic.fr

هونج كونج
Dometic Group Asia Pacific

Suites 2207-11 · 22/F · Tower 1
The Gateway · 25 Canton Road,

Tsim Sha Tsui · Kowloon
 +852 2 4611386
 +852 2 4665553

Mail: info@waeco.com.hk

المجر
Dometic Zrt. Sales Office

 Kerékgyártó u. 5.
H-1147 Budapest

 +36 1 468 4400
 +36 1 468 4401

Mail: budapest@dometic.hu

ايطاليا
 Dometic Italy S.r.l.

Via Virgilio, 3
 I-47122 Forlì (FC)

 +39 0543 754901
 +39 0543 754983

Mail: vendite@dometic.it

اليابان
Dometic KK

Maekawa-Shibaura, Bldg. 2
 2-13-9 Shibaura Minato-ku

Tokyo 108-0023
 +81 3 5445 3333
 +81 3 5445 3339

Mail: info@dometic.jp

المكسيك
 Dometic Mx, S. de R. L. de C. V.

Circuito Médicos No. 6 Local 1
Colonia Ciudad Satélite

CP 53100 Naucalpan de Juárez
Estado de México

 +52 55 5374 4108
 +52 55 5393 4683

Mail: info@dometic.com.mx

هولندا ولوكسمبورج
 Dometic Benelux B.V.

Ecustraat 3
NL-4879 NP Etten-Leur

 +31 76 5029000
 +31 76 5029019

Mail: info@dometic.nl

نيوزلندا
 Dometic New Zealand Ltd.

PO Box 12011
Penrose

Auckland 1642
 +64 9 622 1490
 +64 9 622 1573

Mail: customerservices@dometic.co.nz

النرويج
Dometic Norway AS

Østerøyveien 46
N-3232 Sandefjord

 +47 33428450
 +47 33428459

Mail: firmapost@dometic.no

بولندا
 Dometic Poland Sp. z o.o.

Ul. Puławska 435A
PL-02-801 Warszawa

 +48 22 414 3200
 +48 22 414 3201

Mail: info@dometic.pl

البرتغال
 Dometic Spain, S.L.

Branch Office em Portugal
Rot. de São Gonçalo nº 1 – Esc. 12

2775-399 Carcavelos
 +351 219 244 173
 +351 219 243 206

Mail: info@dometic.pt

روسيا
Dometic RUS LLC

Komsomolskaya square 6-1
RU-107140 Moscow

 +7 495 780 79 39
 +7 495 916 56 53

Mail: info@dometic.ru

سنغافورة
Dometic Pte Ltd

 18 Boon Lay Way 06–141 Trade Hub 21
Singapore 609966

 +65 6795 3177
 +65 6862 6620

Mail: dometic@dometic.com.sg

سلوفاكيا
Dometic Slovakia s.r.o. Sales Office Bratislava

Nádražná 34/A
 900 28 Ivánka pri Dunaji

/ +421 2 45 529 680
Mail: bratislava@dometic.com

جنوب إفريقيا
 Dometic (Pty) Ltd.

Regional Office
South Africa & Sub-Saharan Africa

 2 Avalon Road
West Lake View Ext 11

Modderfontein 1645
Johannesburg

 +27 87 3530380
Mail: info@dometic.co.za

اسبانيا
 Dometic Spain S.L.

Avda. Sierra del Guadarrama, 16
E-28691 Villanueva de la Cañada

Madrid
 +34 902 111 042
 +34 900 100 245

Mail: info@dometic.es

السويد
Dometic Scandinavia AB

Gustaf Melins gata 7
SE-42131 Västra Frölunda

 +46 31 7341100
 +46 31 7341101

Mail: info@dometicgroup.se

سويسرا
Dometic Switzerland AG

Riedackerstrasse 7a
CH-8153 Rümlang

 +41 44 8187171
 +41 44 8187191

Mail: info@dometic.ch

الإمارات العربية المتحدة
Dometic Middle East FZCO

P. O. Box 17860
S-D 6, Jebel Ali Freezone

Dubai
 +971 4 883 3858
 +971 4 883 3868

Mail: info@dometic.ae

المملكة المتحدة
 Dometic UK Ltd.

Dometic House, The Brewery
Blandford St. Mary
Dorset DT11 9LS

 +44 344 626 0133
 +44 344 626 0143

Mail: customerservices@dometic.co.uk

الولايات المتحدة الأمريكية
Dometic RV Division

1120 North Main Street
Elkhart, IN 46515

 +1 574-264-2131

ألمانيا
Dometic WAECO International GmbH
Hollefeldstraße 63 · D-48282 Emsdetten

 +49 (0) 2572 879-300   · +49 (0) 2572 879-0
info@dometic-waeco.de

dometic.com
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